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KOHTYPI1IOBAN1 MAPULIA U3TOK 3 ALl

A0rosor

3a Bb3/1araHe Ha OGLU,eCTBEHa NMOPBYKA 3a yCnyrm

JHec, r., 8 rp. Codua, mexay:

KOHTYPTNOBAZT MAPUUA WU3TOK 3 AJl, cbe
cepganvuie M agpec Ha ynpaeneHue: rp. Codua
1505, 6yn. CutHAKoBO Ne 48, eT. 9, perMcTpupaHo B
TbproBCKM pernctbp npy AreHuusa no BNMCBaHUATA
¢ EMK 130020522, OaHbueH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo ot Kpacumup BesnnkosB HeHoB B
KauecTBOTO My Ha WM3nbaHWUTENeH ANPeKTop M
KyuHTo [ ®epanHaHao B Ka4ecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEKTOpUTE, HAPUYAHO MO-HaTaTbK B
porosopa Bb3/IOXKUTEN,

n,

B/IATOYCTPOMCTBO U YUCTOTA EOO[, cbe
cefjanuwe un agpec Ha ynpasneHue: rp. MabboBo,
yn. Lap CumeoH Beankm Ne 59, pernctpupaHo B
TbproBcku perucTbp nNpu AreHuma no BNUCBaHUATA
¢ EMK 833101655 v AA4C Homep BG 833101655,
npeactasnaBaHo oT Hukonain Menes dununos B
KayecTBOTO My Ha YnpaBuTen, HapuyaHo 3a
KkpaTtkocT U3MBJIHUTEN, ot gpyra cTpaHa,

BL3NOKUTENAT wn  WUSMBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
»CTpaHa“ Ha ocHoBaHMe 4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecrteernte nopbvukn (,30M“} n Pewenne No
263/22.11.2019 r. wHa BDbB3NIOKUTENA 3a
onpegenaHe Ha W3MNbBJHUTENT Ha obuecTBeHa
nopbyka ¢ npegmeT: UHAYCTPUANHO NOYMUCTBaHe
Ha NPOU3BOACTBEHM CrPaau U naowm. NogapbKka
Ha rPpagMHU C JEKOPaTUBHU PACTEHUA U TPEBHM
MIOLLK Ce CKIIOYN TO3W 4OroBOp 3a C/1eAHOTO:

MPEAMET HA 4 OITOBOPA

Yn.1l. Bb3ANOKUTENAT Bb3nara, a U3MBAHUTENAT
npuema aa npeaocTasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu yCAOBUATA Ha TO3M [lOroBop, CNeAHUTE yCayru:
NHAYCTPMAnHO nouUCTBaHE HAa NPOU3BOACTBEHW
crpagu v naowy. MNoaapbXKKa Ha rpaguHU ¢
AEKOPaTUBHU PACTEHUA U TPEBHU NAOLIM.

Yn.2. W3IABIAHUTENAT ce 3agbnkaBa Aa
npepocrtasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHnyecKaTa cneunduKkalms, TexHuyeckoTo

npegaoxeHne Ha W3MNBAHUTENA un UeHoBoTo
npeanoxeHne Ha WU3NDBJAHUTENA, cbcrasnasawm
cboTBeTHO TpunoxkeHua NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3U

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD__|

CONTRACT

for public procurement of service

Today, _ /. __ ,inSofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY,

and,

BLAGOUSTROISTVO | CHISTOTA EOOD, having its
seat and registered office address in Galabovo, 59
Tsar Simeon Veliki Str.,, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 833101655, Tax number BG 833101655,
represented by Nikolai Zhelev Filipov in his capacity

of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR,
both the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol 263/22.11.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Industrial cleaning of industrial
buildings and areas. Maintenance of gardens with
ornamental plants and lawns, this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Industrial cleaning of industrial buildings
and areas. Maintenance of gardens with
ornamental plants and lawns.

Art.2. The CONTRACTOR shall provide the Services
in accordance with the Technical Specification, the
CONTRACTOR’s Technical Proposal and Cost
Proposal, constituting Appendices Nos 1, 2, 3 and 4
hereto “the Appendices” and being part and parcel
of this Contract.
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Horoeop (,Mpunoxenusara“) n npeacrasnAsalym
HepasAesiHa YacT OT Hero.

CPOK HA [OOroBOoPA. CPOK U MACTO HA
M3MbAHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT B/AM3a B CWaa OT JaTata Ha
NMoANMCBAHETO MYy M € CbC CPOK Ha deicTeue A0
M3Nb/IHEHWE Ha BCMYKM noetn oT CrpaHute
3aabaxeHua no [orosopa, HO 3a He noseue OT 4
YeTUpPU rognHU, CHUTAHO OT JAaTaTa Ha NOANUCBaHe.
Yn.4. CpoKbT 3a U3Mb/IHEHME Ha YCAYTUTe, CbI1acHO
TexHudyeckata cneunduKkauma e 12 meceug,
cuutaHo ot [laTaTta Ha noAnvcBaHe Ha A40oroBopa.

Yn.5. HactoAwmAT p[oroBop ce CcKAYBa npwu
[ENCTBUETO Ha CiefHUTE ONUMKM 33 NOGHOBABAHE:
Onuma Ne 1: MNMpu gobpo M3nbaHeHMe Ha AOFOBOPA,
cnef, M3TMHaHe HA CPOK OT ejgHa roguHa,
Bb310XUTENAT MMa NMpaBo Aa aKTMBUPA ONuuAa 3a
HOB eHOro4MLUEH CPOK NPU NOBTOPEHUe Ha obema
oT paboTtu, cbrnacHo TexHuuyeckaTa Cneundukayms
M Cna3BaHe Ha AOrOBOPEHUTE LLeHW U YCNOBMUA C
M3npawaHe Ha NUCcMo A0 N3nbaHUTEeNA eAnH Mmecel,
npegu nstMyaHe cpoka Ha A0rosopa.

Onuwma Ne 2: Mpu po6po M3nbiHEeHWe Ha AOrOBOPa,
cnep U3TMyaHe Ha CPOK OT egHa roguHa, CbrnacHo
onuua 1, Bb3/0OXKUTENAT MMa NpaBo Aa aKTUBMpa
onuua 3a HOB eAHOroAMLWEH CPOK 3@ U3MbAHEHUE
npu CblEMUTE YCOBMA U NOBTOPEHUE Ha obema oT
pabotn oT TexHuyeckata Cneumdukauma, npwm
cnasBaHe Ha AOrOBOPEHUTE LEHW WU YCAOBMA C
M3npawaHe Ha NMCMO [0 M3nbaHUTENA eguH mecel,
npeau usTuyaHe Cpoka Ha onuma 1.

Onuwmsa Ne 3: MNpu pobpo M3NbAHEHME HA AOTOBOPA,
cneq U3TMYaHe Ha CPOK OT edHa rogwvHa, CbrnacHo
onuua 2, Bb3NOXUTENAT MMa NpaeBo Oa aKTUBMPA
onuuA 3a HOB egHOTrOAMIIEH CPOK 3a M3NbJIHEHUe
npu CbluMUTe YC/IOBMA U NOBTOpPeHue Ha obema ot
pabotn oT TexHuueckata Cneundukauma, npu
cnassaHe Ha pJOrOBOPEHUTE LEHW WU YCNOBUA C
u3npawaHe Ha NnMcmo Ao N3nbaHUTena eanH mecel,
npeamn u3TMyaHe CpoKa Ha onums 2.

Yna.6. MacTtoTo Ha usnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3Ttok 3, c. MegHukaposo,
06:. Crapa 3aropa.

LLIEHA, PEQ N CPOKOBE 3A NJ1ALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NNOXKUTENAT 3annawa Ha M3NBJAHWUTENA Ha
6aza  egUMHUYHUTE  LEHKW, NPeaoMeHn  oT
M3MbJIHUTENA B LEHOBOTO My NpeanoXKeHne, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa 3a NMbpBaTa
rogMHa OT W3MbJHEHMETO MYy He MOXe fa

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid until
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
12 mounts from the Date of the signing the
contract.

Art.5. This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 830 304.05 not including VAT
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Hagpuiwasa 830304.05 nesa 6e3 AJC HapuyaHa
no-Hatatek ,UeHata” wuau ,CTolHOCTTa Ha
Dorosopa”“.

(2) O6wa croitHocT Ha Onuma 1 — BL3/IOKUTENAT
3annau@ Ha M3NBAHWUTENA Ha 6a3a eanHUYHMTE
LLeHW KaTo MaKcumanHaTta o6wa CTOMHOCT Ha onums
1 3a nepuopa OT egHa roauHa e 855 213.18 nesa be3
OA4C. BCuukn eaMHMYHM UeHM OT LueHoBaTta odepTa
ca yBennyeHu c 3%.

(3) Obuwa croiHocT Ha Onuua 2 — Bb3JIOXKUTENAT
3annawa Ha U3MBAHWUTENA Ha 6a3a eanHUuUHUTE
UEeHU KaTo MaKCcMmanHaTa o6wa CTOMHOCT Ha onuus
2 3a nepunog oT eaHa roguHa e 880 869.58 nesa 6e3
O0C. Bcuukn eguHWMUHKM UeHM oT onuma 1 ca
yBenuueHu c 3%.

(4) Obuwa croiHocT Ha Onuua 3 — Bb3NIOKUTENAT
3annaw@a Ha M3NBJIHUTENA Ha 6a3a eagnHUUHUTE
LEeHW KaTo MaKkcMmanHaTa obuwa CToMHOCT Ha onuua
3 3a nepuop o1 egHa roguHa e 907 295.67 nesa 6e3
O0C. BCMYKM eguMHMYHM UEeHU oT onuma 2 ca
yBenuyenu c 3%.

(5) Obuiara cTolHOCT Ha AOroBopa, BKAOUBALLA W
CTOMHOCTTa 33 U3NbJIHEHWE Ha AEHHOCTATE NO TaKa
npegsuaeHnTe ONUMKW, HE MOXe Ja HajBuillaBa
3473 682.48 ne. 6e3 44C.

(6) B LieHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM Pa3xoam
Ha M3IMBJAHUTENA 3a u3nbaHeHWe Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENIHO W pa3xoauTe 3a NepcoHana, KoOUTo
e M3MbAHABA NOpPbYKaTa, U/MAN Ha uYieHOoBETE Ha
PBbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO Lie OTrOBapaT 3a
u3nbaHeHneto Kato BbB3NNOKUTE/IAT He Ab/xKK
3annawaHeTo Ha KaKBWUTO U Ja e APYrn PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3NDB/IHUTENA.

(7) EAMHWYHMTE UEHM 3a OTAENHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3MbJAHEHNETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LieHoBoTo npepnoxenHne Ha WU3MBJIHUTEAA, ca
bUKCMpaHU 3a BpPEMETO Ha WU3Mb/AHEHWE Ha
[orosopa M He noanexat Ha NPOMAHA OCBEH B
cayyavTe, M3pUYHO YroBOpeHW B TO3u [lorosop M B
CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe Ha 301,

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha U3NBAHUTENA
Uenata no T103M [OrOBOp, KakTO cAeABa: Bb3
OCHOBa Ha npeactaseHn ot  WU3MBJAHUTENA
MeCeYHn npuemo-npeaaBaTesHM NPOTOKOAU 3a
n3sbpleHnTe pabotn — B cpok go 30 (mpudecem)
OHW, CYMTaHO OT NpUemaHe WU3MbAHEHMETO Ha
Ycnyrurte 3a CbOTBETHUA NEPUOA.

Yn.9.(1) BcAako nnawaHe no To3m [oroeop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CAEAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTtesieH MPOTOKOA 33 NMpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHaTa AeMHOCT, noanucaH ot
Bb3NTOXKUTENA n U3NBAHNUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pa3nopeabute Ha Pa3gen (MpeaaBane

hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount as per Option 1 - CONTARCTING
AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR based on
the unit prices, with the maximum total amount for
a period of one vyear shall not exceed BGN
855 213.18 not including VAT. All unit prices as per
the price offer increased by 3%.

(3) Total amount as per Option 2 - CONTARCTING
AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR based on
the unit prices, with the maximum total amount for
a period of one year shall not exceed BGN
880 869.58 not including VAT. All unit prices as per
the price offer in option 1 increased by 3%.

(4) Total amount as per Option 3 - CONTARCTING
AUTHORITY shall pay to the CONTRACTOR based on
the unit prices, with the maximum total amount for
a period of one year shall not exceed BGN
907 295.67 not including VAT. All unit prices as per
the price offer in option 2 increased by 3%.

(5) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 3473 682.48 not including
VAT.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: based on D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 30
(thirty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter

Crp.3o121




W npuemaHe Ha u3NbAHeHMeTo) oT [oroBopa; u

2. daktypa 3a AbMmKkumaTta cyma, u3gageHa oT
M3NBJAHUTENA 1 npegcraseHa Ha Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NIOXKUTENAT ce 3aabnxkaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO Ab/KMMO nnaw@He B Ccpok go 30
(mpudecem) gHun cneg nonyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MBbJIHUTENA, npu cna3saHe Ha yc/a0BUATA NO
an.l.

Yn.10.(1) Bcuuku nnawaHua no to3um [oroeop ce
u3BbpwBeaT B8 nesBa upe3 OaHKOB nNpeBos Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTka Ha U3MBAHUTENA:
baHka: ACK

IBAN BG58 STSA 9300 0019 8121 69

BIC STSA BGSF

(2) WM3nbaHUTENAT e pa/ibKeH [Ja  yBeAoOMABa
nUcMeHo Bb3nokutena 3a BCWYKM NocneBaliy
npomeHun no an.l B cpok ot 3 (mpu) AHK, cuMTaHO
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B cayyait ue
M3nbAHUTENAT He yBegoMK Bb3noxutens 8 To3M
CPOK, CyYMTa Ce, 4Ye nNAaWaHUMATa Ca HAAJIeXkKHO
N3BbPLLEHMN.

FAPAHUNA 3A U3MB/IHEHUE

Yn.1l. TMpun noanuceaHeTo Ha To3m Jorosop,
USNBNAHUTENAT npeactaBa Ha Bb3JIOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbiaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
c1o) o1 CroitHoCTTa Ha [loroeopa 6e3 AJC, a UMeHHO
24909.12 neBa (,fapaHumaTta 33 u3NbAHeHWe"),
KOATO cAyxu 3a obe3neyagaHe Ha WM3NbAHEHUETO
Ha 3agbnkeHunata Ha USNBAHUTENA no Aorosopa.
Yn.12.(1) B cayy4ail Ha u3meHeHne Ha JoroBsopa
M3BLPLUEHO B CbOTBETCTBME C TO3u JoroBop u
NPUAOKUMOTO  MpPaBO,  BKAKYMTENHO  KOraTto
M3MEHEHMETO € CBbp3aHO C WHAEKCUMpaHe Ha
Uenata, W3MbAHUTENAT ce 3agb/mkasa pAa
npeanpueme Heobxogumute  OelcTBUA 3a
npusexgaHe Ha [apaHuMATa 33 M3NbAHEHME B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHMUTE YCA0BKUA Ha [orosopa, B
cpok Ao 30/Tpupgecet/ gHW OT MNOAMUCBAHETO Ha
[OMbJIHATENTHO CNOPa3yMeHHUe 3a U3MEHEHUETO.

(2) OeictBuAaTta 3a npuBexaaHe Ha MapaHuuaTa 3a
U3NbiHEHMEe B CbOTBETCTBME C U3MEHEeHUTe
ychosua Ha floroBopa moraT fga BK/alO4BaT, Mo
nsbop Ha U3INMBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBAHUTENHA MapuMyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXUTENA; n/vam;

2. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 338 M3MEHEHMe Ha
nmbpBOHavanHaTa 6aHKOBa rapaHuUMA WAWM  HOBa
6aHKoBa rapaHUMA, NMpu crassaHe Ha M3UCKBaHWUATA
Ha un.14 ot loroBopa; u/nan

3. nNpegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEHMe Ha

(Delivery and Acceptance of the execution) form
the Contract; and

2. An invoice for the amount, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 30 (thirty) days following
receipt of the CONTARCTOR's invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank

IBAN BG58 STSA 9300 0019 8121 69

BIC STSA BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three percent/ of the
total contract value, namely BGN 24 909.12 (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
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NbpBOHaYasHaTa 3acTpaxoBKa W HOBa
3aCTpaxoBKa, NpPW Ccna3BaHe Ha MW3UCKBaHWUATA Ha
4n.15 ot forosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHuMAa 3a M3Mb/AHEHWe ce
npeacraBa napuyHa cyma, CymaTa Ce BHaca Mo
H6aHKkoBaTa cmeTka Ha Bb3/IOKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codua

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHLuuMa 3a U3MbAHEHUE ce
npegcrasa 6aHkoBa rapaHuma, W3MbAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/TIOXKUTENA OpUrnHaneH
ek3emnaap Ha b6aHKOBa rapaHuua, u3fajeHa B
non3a Ha BB3NNOXKWUTENA, koato Tpabea pa
OTroBapsA Ha C/iegHUTE N3UCKBAHUA:

1. ma 6bvge GesycnoBHa M HeoTMeHAema BaHKOBa
rapaHuma sbs $opma, NpeABapUTENHO CbIacyBaHa
¢ BBL3J/IOKWUTE/IA pa cbabp)Ka 3a4b/KeHWe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIM NAaLWAHEe NPU MbPBO
nUCMeHo nckaHe ot Bb3/TIOXKUTENA, neknapupau,
4ye e Haluue Heu3Nb/HeHUEe Ha 3afb/KeHue Ha
M3NB/JIHUTENA wan  gpyro  ocHOBaHuWe  3a
3agbpKaHe Ha MapaHumMATa 32 M3NbAHEHME NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bpe cbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LIENA CPOK
Ha AeicTeue Ha [loroopa naioc 30 (Tpuaecet) aHn
cneg npekpatAsBaHeTo Ha Jlorosopa, KaTo npu
Heob6XxoAUMOCT CPOKBLT Ha BaAnAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuua ce yab/rkasa Uan ce usfaBa HOBa.

(2) bBaHkoBUTE pasxoguM MO OTKPUBAHETO U
noaabpaHeto Ha MapaHuMATa 3a U3NbJ/IHEHUE BbB
dopmata Ha b6aHKOBa rapaHuUMA, KaKToO M nNo
yCBOABAaHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/1IOXKUTENA, npn HannumeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTENA.

Yn.15.(1) Korato kaTo MapaHuus 3a UsnbaHeHue ce
npeacrasAa 3actpaxoska, U3MbAHUTENAT npeaasa
Ha BbB3NIOXKUTENA opuruHanexd eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesHa noawvua, uM3gageHa B Noasa Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATO BB3INOKUTENAT e
MocoyeH KaTo TPeTo NOA3BaWO Cce  awue
(6eHeduuuep), koaTo TpAbBa Aa oTroBapa Ha
cnegHvTe U3UCKBaHMA:

1. pa obesneyaBa U3NbAHEHWETO Ha TO3M [OroBop
ypes noKkpuTHe Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
M3NBAHUTENSA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BANNAHOCT 33 LE/INA CPOK
Ha aencTeue Ha [loroBopa natoc 30 (TpugeceT) AHK
cnej npekpartasaHeTo Ha JoroBopa.

(2) Pasxogute no CKNI0YBaHETO Ha
3acTpaxoBaTe/siHMA ACTOBOP W NOAAbPMKAHETO Ha
Ba/MAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a MW3UCKBaHMA
CPOK, KakTO W NO BCAKO M3NaallaHe Ha
3acTpaxoBatesHo obe3weTeHne B nonsa Ha

insurance or a new insurance in compliance with the |
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank AD, Sofia

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.14.{1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
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BBb3/TOKUTE/IA, npM HannuMeTo Ha OCHOBaHMWe 3a
TOB3, Ca 3a cmeTKa Ha U3TTB/IHUTEA.

Yn.16.(1) Bb3/IOKUNTENAT ocBoboxaaBa
lfapaHumAata 3a wu3NbAHeHUMe B Ccpok ao 30
(mpudecem) pHWM cnep  npuKNYBaHE  Ha
M3NbjHeHMeTO Ha JoroBopa M OKOHYaTe/IHO
npuemaHe Ha Ycayrute B nbiAeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 33 3a4bpPMKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKWTE/IA Ha KakBaTo M ga e cyma no Hes.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha FapaHuuATa 3a
N3Mb/IHEHME Ce U3BDbPLUBA, KaKTo c/ieBa:

1. KoraTo e BbB dopmaTa Ha NapuyHa Cyma — upes
npese)xgaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MbAHUTENA, nocoueHa B 4n.10 ot floroeopa;

2. korato e BbB popmaTta Ha GaHKoBa rapaHuua —
ype3 BpbllAHE Ha HeWHUA OpUIMHaAN  Ha
npeacraButen Ha M3NbJHUTENA Wan
YNb/IHOMOLEHO OT HEro Anue;

3. xorato e BbB ¢$opmaTa Ha 3acTpaxoBka — udpes
BpblUaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxosaTesiHaTa NoavLa
Ha npeacrasuten Ha  M3MBJAHUTENA  wam
YMTb/IHOMOLLEHO OT HEro nnue

(3) Npu HeobxoaAMMOCT, BbB BpPb3Ka C MOETAnHOTO
ocsoboxpaaBaHe Ha TlapaHUMATa 3a M3MbJAHEHUE,
M3MbAHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3JIOKUTENA
AOKYMEHT 33 WM3MEeHeHWe Ha [bpBOHAYaaAHaTa
6aHkoBa rapaHuma waM HoBa ©OaHKOBa rapaHuUus,
CbOTBETHO 3aCTPaXOBKa.

(4) TapaHuMATa MAK CLOTBETHATA YacT OT HedA He ce
ocsoboxkaasa oT Bb3/10KUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3bAHEHME Ha JloroBopa e Bb3HWKHAN Crop MeXay
CTpaHWUTE OTHOCHO HEU3Mb/IHEHUE Ha 33ab/IXKEHMATA
Ha W3MMB/IHUTENA wu BbNPOCHT € OTHEeceH 3a
pewasaHe npea cba. Mpy pewaeaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENA 1Ot MoXKe Aa NpUCTBNM
KbM YCBOSIBaHE Ha rapaHumuTe.

Yn.17. Bb3/TIOKUTENIAT uma npaso ga 3agbpiu
CbOTBETHAa 4acT W pJa ce yaoBAeTBOpU OT
FapaHymAaTa 3a U3NbAHEeHue, Korato
U3MBIHUTENAT He M3NMbAHWU HAKOE OT HeroBute
3aAbnKeHna no JloroBopa, KakTo U B C/lydyauTe Ha
JIOLWWO, YacTUYHO M 3abaBeHO U3MbAHEHUE HA KOETO
M Aa e 3agbikeHue Ha U3IMTBJAHUTENA, kaTo yceou
TaKaBa 4acT oT lapaHuuATa 3a U3MbJHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHaTa B [JJoroBopa HeycToika
3a CbOTBETHUA C1yYail Ha HeU3Mb/IHEHMe,

Yn.18. Bb3NOKUTENAT uma npaBo ga 3agbprKu
lapaHumatTa 3a M3Nb/AHEHWE B MbJeH pasmep, B
c/iegHuUTe caydau:

1. npn MbAHO HEU3MbJHEHNE B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATA Ha Bb3/TOXKUTENA, n
pasBanaHe Ha [loroBopa OT CTpaHa  Ha

shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 10 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfiliment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
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BBb3/TOXKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUE;
2.  npu nNpeKpaTABaHe Ha
M3MBbJHUTENIA wnan  npwm
HECbCTOATENHOCT.

Yn.19. B Bcekum cnayyalh Ha 3agbp¥aHe Ha
lfapaHumAaTa 3a wu3nbAHeHue, BB3INOXKUTENAT
ysegomasa W3MbJIHUTENA 3a 3agbpkaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHumaTa
3a U3MbJAHEHME U3LAN0 MAKN YacTUYHO HE U3yepnsa
npasata Ha Bb3/TOXXUTENA ga Tbpcu obesiueTeHme
B MNO-roNAm pasmep.

Yn.20. Korato Bb3NNOKUTENAT ce e yoosneTsopun
oT [apaHuusaTa 3a wu3NbAHeHMe U [OroBOpPBLT
npogbmkasa gda e B cuna, UIMNBAHUTENAT ce
3agbmkaBa B cpok go 30 (mpudecem) gHw pa
AOoNbjHU [apaHuMATa 3a M3NbJAHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHarta oT Bb3/TOXUTE/IA cyma no cmeTKaTta Ha
BL3NNOKUTENIA wman npeaoctaBM  AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHa4YanAHaTa 6aHKOBa rapaHuUus
man  HoBa  BaHKOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
gencteueto Ha [lorosopa pa3smepsbT Ha lapaHuuaTa
3a n3nbaHeHue aa 6bae B cboTBETCTBUE JOrosopa.

AelHocTTa  Ha
obagagaHeTo My B

Yn.21. BBL3NOXKUTENAT He [Ob/aKu AuxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KOeTo cpeacrsarta no MapaHumnaTa 3a
M3Nb/HEHKe ca npecroanun npu Hero
3aKOHOCBHO6pasHo.

NPABA U 3SAADB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.22. U36posiBAHETO HA KOHKPETHW npaBa M
3agb/mKeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen ot
Jorosopa e HeusyepnaTteslHO M He 3acara
feicTBMeTO Ha Apyru Knaysu oT Jorosopa wau oT
NPUNOKMMOTO NPaBo, NpeaBUXKAaLM npasa u/uam
3a4b/KeHuna Ha KOATo U aa e ot CTpaHuTe.

06wwu npaea v sagbmxerna Ha U3NBJAHWUTENA

Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.23. U3NB/IHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyuu Bb3HarpaxKaeHve B pasmepa,
cpoKosete W npu ycnosuata no 4n.7 — 10 ot
[0roBopa;

2. da ncka M pga noayyvasa oT BB3/NIOKUTENA
Heo6X0aMMOTO CbAaeicTBME 3a U3NBJHEHME Ha
3agb/KeHuATa No T03M [loroBop, KakTo U BCUYKMK
HeobxoauMM AOKYMEHTHU, MHPOpMALMA U AaHHM,
APAKO CBbP3aHW WU HeobX0aMMU 3a U3NMbJIHEHME
Ha JoroBopa;

Yn.24. UINBAHUTENAT ce 3apgbnkasa:
1. aa npepgoctaBu/npenocrasa Ycayrute M aa
M3NbAHABA 3aAb/KeHuATa cu no To3uM [orosop B

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:
1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
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YroBOpeHWTe  CPOKOBE M KayeCcTBEHO, B
cvoTBeTcTBME ¢ JJoroBopa v MpunoxKeHuaTa;

3. Aa wHpopmupa ceoespemeHHo BB3TOKUTENA
38 BCMYKM MNPEYKM, BbB3HMKBAWM B X043 Ha
n3nbAHeHWeTo Ha paboTa, Ja NPeaNoKN HauYMH 33
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXe fAa Moucka oT
Bb3/IOXMUTENA ykasaHua un/unn cbaelicTeue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa M3NbAHABA BCUYKK  3aKOHOCBLOBpa3HM
yKa3aHuA U n3ncksaHua Ha Bb3/IOXKUTENSA;

5. pa na3sum noseputenHa KoHnbugeHumanHata
MHPOpmaLMA, B CbOTBETCTBUE C YFrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. ba y4actBa BbB BCMUKM pPaboTHU cpelum,
CBbP3aHM C M3MBAHEHUETO Ha TO3M [jorosop

8. Aa He NpomeHA CbCTaBa Ha NepCOHana, KOWTO
We oTroBapA 3a M3NbAHEeHWeTO Ha Ycnyrute, 6e3
npeaBapuTesIHO NUCMEHO CbraacuMe OT CTPaHa Ha
Bb3/1OKUTENA

O6wwu npaBa 1 3aab/KeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations of

CONTRACTING AUTHORITY

Yn.25. Bb3/IOXKUTENIAT uma npaso:

1. pa wv3uckBa WM pa nosayyasa Ycayrute B
YroBOpeHUA CPOK, KOIMYECTBO U KaYeCTBO;

2. 0@ KOHTPOAMpa M3NbJHEHWETO Ha MoeTuTe OT
M3MNBNHUTENA 3agbakeHunsa, B T.4. Aa MCKa M Aa
nony4yasa uHpopmaums ot U3NDBJAHUTENA npes
uenma Cpok Ha [orosopa, uaM Aa MU3BbPLUBA
NpoBepKkHU, NpU HeobBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHne Ha Jorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3NBAHEHMNETO;

3. pa vsKnckea, Npu HeobxogMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060CcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NBAHUTENA Ha  M3roTBEHUTE  OT  Hero
oTYeTH/A0KNAAN AW CHLOTBETHA YACT OT TAX;

4. pa u3uckea ot U3NDBJHUTENA npepaboTtBaHe
wan gopaboTBaHe Ha BCeKM OT MPOTOKOJIMTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
8 4n.30 ot Jorosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT [MPOTOKONWUTE, B
CbOTBETCTBME C YyroBopeHoTo B un.30 ot lorosopa;

4n.26. Bb3/TOKUTENAT ce 3aabaxKaBa:

1. pa npyueme U3MbAHEHUETO Ha YCAyruTe 3a BCEKMU
oTAesIeH Nepuoa, U BCAKa AEMHOCT KOraTo OTroBaps
Ha AOroBOPEHOTOo, MO pega U Npu ycnoBuaTa Ha
TO3K1 [lorosop;

2. pa 3anna™ Ha WM3NBAHUTENA LUednata 8
pasmepa, N0 pega v Npu yCnoBuATa, NpeasBnaeHN B
To3u [lorosop;

3. pa npenoctaBn M OCATYpM J0OCTbN  Ha
M3NBIHUTENA po uHdopmaumsaTa, Heobxozuma

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
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3a M3BbpwBaHeTo Ha YcayruTe,
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha
M3UCKBaHUA nnun OrpaHuyeHuA
NPUIOXKUMOTO NPaBo;

4. pAa nasm noseputenHa KoHdumpeHumanHata
nHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot Jorosopa;

5. Aa oKasea cbaeucteue Ha M3NBAHUTENA BbLB
Bpb3Ka C U3NbAHEHWETO Ha TO3M [loroeop,
BK/IIOYUTENIHO M 3a OTCTPaHABAHE HAa Bb3HMKHaAM
Npeykn npepn u3nbaHeHneTo Ha JorosBopa, Korato
M3MBNHUTENAT noucka ToBa;

6. Aa ocBobogm npeacraseHaTta ot MU3NBJAHUTENA
lapaHuMA 33 M3NbAHEHUEe, CbINACHO Knay3uTe Ha
un.16 ot Joroeopa;

npegmeT Ha
OTHOCUMMUTE
CbrNacHo

CneuuanHu npaea v 3agbMeHus Ha CtpaHuTe
Yn.27. [JeitHocTuTe no U3NbAHEHne Ha
OOTOBOpHMTE 3aabixeHna Ha WM3NBAHUTENA
cnepasa da 6bAaT M3BbPWBAHM KAyecTBEHO M B
Mb/HO CbOTBETCTBME C MpaBuaaTta 3a TEXHWKa Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3Tok 3
M 334bMXKEeHUATa, Npou3TUYalLM OT BbArapcKoTo
3aKoHOZaTencTteo B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKOonHaTa cpega M 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTto
KOHKPETHO 33aJb/IKEHUATA My B Ta3n Bpb3Ka ca
cnepnuTe:

1. pa ocblwecTBABa BbH3/OKEHOTO MNPU  MbHJAHO
cnassaHe Ha Knay3uTe Ha [OroBOpa, KaKTo U Ha
3aKOHOBUTE M3WMCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMMU KbM
npeameTa Ha  AOroBOpa, Ha  NpaBWAaTa,
pasnopeabute W npepnucaHuAaTa, M3dafeHun OT
KOMNETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKW eMH MOMEHT OT
M3Nb/HEHWEe Ha JOrOBOpPA, KaKTo U Aa U3Nb/HABA
BCUYKM [PYIN YC/IOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/I0XKEHMTE C A0roBOpa AeWHOCTM, KaTo noema
Mb/iHA OTFOBOPHOCT 3@ W3MbJHEHWE Ha BCUYKM
ropeonuncaHmn 3aab/IXKeHns;

2. Aa OCUIypuM 3a WM3NbAHEHUETO nepcoHan,
Ha3HauyeH NO 3aKOHOYCTaHOBEHWA pep, Aa 3annawa
Ha CAYUTENUTE CM  BCUMKW  3annaTth, TaKcw,
3aCTPaxOBKU U OCUIYPOBKU, KOUTO ce WM3UCKBAT OT
3akoHogaTtenHata ypeaba B Tasu cdepa, Kakto u oT
NPUAOKUMUTE 33 CAYyYas TPYL0BU CNOpPa3yMeHus;
3. pa u3BbPWM JeNHOCTUTe npu CcnasBaHe Ha
BCUYKM npasBuna, pasnopeabu w  3aKOHOBU
M3UCKBaHMA NO TpyaosaTa 6e30nNacHoCT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaueHO € UHMLMANN HA U3NBAHUTENA, 33 A3
6vge AcHA  AuuHata  uaeHTUMKauma  Ha
cnyxutenute Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/vwan Tpetn nnuua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3NOKUTENA
3a Bb3naraHeTo Ha AeitHoCTH Ha

Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

l.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment
of the execution of the contract as well as to fulfil
the requirements of all other conditions, applicable
to this contract by undertaking full responsibility
for the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
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NoAuU3NbAHNTENUTE, aKO ToBa € 3aABEHO OT
U3NBIHUTENA npu yyactMeTo my 8 npouegyparta
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa MNOpPbUKA U

porosopa ro paspewasa. U3MbJAHUTENAT cneasa
ba ysegomm 3a ToBa BDB3INOKWUTENA npeawm
3anoysaHe M3BbLPLWBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NoAM3NbAHUTENA.

6. Aa nonbaBa U/uaK NpeacTaga AOKYMEHTaumA no
TexHuka Ha be3onacHoct Ha BB3JIOKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HaCTOAWMA A0roBop W/MAM B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKUMKM Npaeuna, pasnopeabu M 3aKOHOBM
M3UCKBAaHWUA.

7. pa npunara naaHa 3a 6e30MacHOCT M 3apase,
KoraTo Cceé WM3MCKBAa nNO 3aKOH wWAnM  OT
BBb3/TOXKUTENA.

8. [a He M3non3Ba yCcayrute Ha HekBanupuumpaH
WMAN HeynbAHOMOLWEH nepcoHan. Toea cnepsa aa
6bae YyCTaHOBEHO [MpPU HALNEKHO W3BBLPLUEHA
nposepka oT BBL3NOKUTENA no Bpeme Ha
U3NBLJAHEHNETO HA [eMHOCTUTe NO [O0roBopa oOT
M3NBAHUTENA.

9. pa cnasBa NpUIoKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3u, W3NI0KEHW B HACTOAWMA [OrOBOP 3a
NON3BaHETO HA 33AbMAKWUTE/IHM JIMUHK NpegnasHu
cpefcTea Ha BPEMEHHU OBEKTU WAWM MOABWKHMU
obektn 3a paboTa, 3a npegynpeguTenHa cucTema
no TB, npu ycTaHoBABaHe Ha pvyYHO
TpaHCNOpPTMpPaHe Ha MaTepuMasn M BbB BCUYKM
Apyrv chepu Ha TpyaoeaTa 6e3o0nacHocCT.

Yn.28. HeunsnbaHeHueTo Ha M3NCKBaHWUATA
cbinacHo un.27 we Obae OcCHOBaHMe  3a
elHOCTpPaHHO MpeKpaTaBaHe Ha Jorosopa oT

cTpaHa Ha Bb3/TOXKUTENA.
NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NDB/IHEHUETO

Yn.29. NMpepaBaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycnyrute
ce JOOKYMEHTUpa C MPOTOKOA 3a MpuemaHe M
npegasaHe, KOWTO ce NoAnNuCeBa OT NpeacTaBUTeNn
Ha BB3NOXKUTENA wu W3NBJAHUTENA B AaBa
OPUTMHANHU EeK3emMnnapa — No €4MH 33 BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npepasartesieH NPOTOKO)
Yn.30.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa npveme M3MbJHEHUETO, KOFaTo OTrOBapA Ha
OOroBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpeAenceH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB CAy4ait npepaboTeaHeTo u/unn
[ONbABAHETO Cé M3BbpwBa B YyKasaH oOT
BB3/TOKUTENIA cpok M e n3uAno 3a cmeTka Ha
M3NBAHUTENA. Korato 6baaT  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBMA Ha WM3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nan 6bvpar KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbLM,
BB3NNIOMUTENAT moxke pa OTKaXke npuemaHe Ha
M3Nb/IHEHWETO 0o OTCTpaHABaHe Ha

in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service
shall be documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives of
the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
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HeJOoCTaTbUUTe, KaTto Aade NoAxoAAauw, CPOK 33
OTCTPaHABAHETO MM 3a cmeTKa Ha U3MBbHUTENA;

3. [da OTKa)ke pa npueme W3MbJAHEHWEeTO Mpwu
CbLUIECTBEHU OTKAOHEHUA OT JAOrOBOPEHOTO B
C/lydaid, 4Ye KOHCTaTUpaHUTe HeaocTaTbUM ca oT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He moraT Aa 6baaT OTCTpaHeHn
B PaMKWUTE Ha CpOKa 3a u3nbaHeHue no JLorosopa.

CAHKUMUN NPU HEU3NDBAHEHUE

HYn.31l. TlpM npocpouBaHe W3MNBAHEHWETO Ha
3agb/KeHuAaTa no To3u [florosop, UsnbaHutenar
Ab/IXKKU HeycToMKa B pasmep Ha 0.2 % /Hyna uano m
ABe Ha cTO OT LeHaTa 3a CbOTBETHWA nepuog 3a
CbOTBETHaTa AeMHOCT/3aAa4a 3a Bceku JeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % pgBajeceT Ha CTO OT
CroiHocTTa Ha [lorosopa.

Yn.32. MMpwn KOHCTaTUPaHO J/IOWO WAW  ApYyro
HETOYHO W/IM HACTMYHO M3MbJHEHWE Ha OTAeNHa
AENHOCT UKW NPU OTKNOHEHME OT M3UCKBaHMUATA Ha
BB3NOXWUTENA, nocoyeHu B  TexHuyeckaTa
cneundukauna, BBINOKUTENAT mma npaso aa
novcka ot U3NBAHUTENA aa v3NbAHKM M3LANO U
KauyecTBEHO CbOTBETHATa AEMHOCT 6e3 Aa Ab/mKu
AOMbAHUTE/THO Bb3HarpaxaeHue 3a ToBa. B cayvaii,
Yye W MOBTOPHOTO M3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectBeHo, BDL3JIOXKUTENAT wuma npaBo Aa
334bpXU  rapaHuMAaTa 3a MU3NbAHEHME U Aa
npeKkpaTn AOorosBopa.

Yn.33. Mpu passanane Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO HEU3Nb/IHEHMWE Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HeyCTOMKa B pa3mep Ha
10% (peceT Ha cTo ot CToMHOCTTa Ha [orosopa.)
Yn.34. BB3NOKUTENAT mMma npaso ga yabpHM
BCAKA Ab/KMMa No 1031 [loroBOp HeyCcToMKa upes
3a4bpKaHe Ha cyma oT FapaHuMATa 3a U3Nb/HEHME,
Kato yBeagomu nucmeHo U3MbJIHUTESIA 3a ToBa.
Yn.35. MNnawaHeTo Ha HEYCTOWKWUTE, YrOBOpPEHW B
To3M JloroBop, He oOrpaHuWyaBa NpPaBoOTO Ha
nm3npasHata CTpaHa ga TbpCU peanHo MU3MbAHEHUE
n/mnn  obesleTeHMe 3a MOHECEHWM Bpeau W
nponycHatM noJisu B MO-roNAm pasmep, CbrAacHo
NPUAOKUMOTO NPABO.

Yn.36. B caydalt HA YaCTMYHO WMAN  MBAHO
HEU3MbAHEHWE  Ha  Bb3/IOXKEHUTE  AeNHOCTH
cbrnacHo ,Peructbp Ha geiiHOCTUTE MO OCHOBHaA
noaapbkia“; ,JedektoBaHn  KonuuecTBa“  ce
cberasa  lpotokon N 9 »I1pOTOKON  3a
KOHCTaTMpaHW pasiuumMa“ KaTo B TO3W Ciayyaw
Bb3noxutenat Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha JOroBOpa.

Yn.37. Mpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NBJHUTENA Ha 3aKoOHOBUTE WM3NCKBAHMA 3a

execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Contractor shall pay to a
penalty of 0.2% (zero point two percent) of the
Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws“, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
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| TpyAoBaTa 6€30MACHOCT, KAKTO 1 TE3M, NOCOYEHU B
HacToAawmA gorosop BBb3/TOXKUTENAT mma npaso
0@ NpeycTaHOBM BpeMeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM geitctBua oT  WU3MBAHUTENA, kKato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCKM OT CEpPMUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneTo. Cnen npoBepka u oaobpeHue Ha
npegniokeHna o1 cTpaHa Ha W3NMBAHUTENA
KopektnseH nnaH Bb3JIOKUTENAT uma npaso aa
NO3BO/M, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTAHOBABAHE
Ha W3BbLPLIBAHETO Ha geWHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycTaHoBsABaHe Ha [AeNHOCTUTe He BOAM A0
yOb/KaBaHe Ha CpoKa 3a W3MbJIHEHWE Ha
Joroeopa. B T103u cnyyaih BB3/IOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MNbJHUTENA ga opraHusnpa
¥ nposede AOMbjAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHra>kMpaHma C M3NbAHEHMETO Ha AOroBopa
nepcoHan no BbNpocuTe Ha TpygosaTta 6eszonacHocT
M C NPOABL/IKUTENIHOCT He NO-MasKo OT 16 u.

Yn.38. MNpu HannumMe Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
4yn.37 Bb3NNOKUTENIAT oceeH ¢ npaBoTO Aa NOMCKA
npeycrtaHoBABaHe Ha W3NbJHEHWETO, OMNMCAHO B
cbulata pasnopeaba, Mma nNpaso [a 3agbiaku
M3MBbJIHUTENA pga nognuwie npoTOKoA  3a
HapyleHue 1 Aa 3anaatv Ha Bb3/NIOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokon no T6,
noanncaH Mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLy,
MpunoxeHne 4 KbM HaCTOALLMA OOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

4n.39.(1) To3un Jorosop ce npekpaTABa:

1. c natnuade Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C WU3MBJHEHUETO HA BCUMYKM 33b/IKEHMA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbjHa 0b6eKTUBHa
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbAHEHME, 33  KOeTo
obcroatencTso 3acerHatata CTpaHa e AbXHa Aa
yBegomu apyrata CtpaHa B CpoK Ao 7(cepem) gHu
OT HaCTbNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NPeACTaBu
JOKa3aTencrea;

4. npu npekpatABaHe Ha OPUANYECKO JsiMue —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcTso, Mo
CMUCBNIA Ha 3aKOHOJATE/ICTBOTO Ha AbprKaeaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuAtTa no 4Aa.5, anl, 1.3 oT
3neoaprPronapchn.

(2) DoroBopbT Moxe ga 6bae NpekpaTteH

1. no B3aMMHO CbrnacMe Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B nucmeHa gpopma;

2. korato 3a W3NbB/JHUTE/IA 6bae oOTKpUTO
Npo13BOACTBO no HeCbHCTOATENHOCT nnu

JIMKBMAQUMA — NO UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
Yn.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe moXe Aa passanu
Jorosopa npu BWHOBHO HEeM3MbAHEHWE Ha

requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.
Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
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CbLLLEeCTBEHO 3afb/I)KEHME Ha gpyrata CTpaHa no
JoroBopa, fpw ycnoBuaTa wn € nocneauumTe
CbracHoO 4n.87 1 ¢N. OT 3aKOHA 33 33Ab/KEHUATA U
[0roBOpuUTe, ype3 OTNPaBAHE Ha  MUCMEHO
npeaynpexpgeHve ot wusnpaBHata CtpaHa [0
HeuW3NpaBHaTa U onpeaensHe Ha NoAxXoAALl CPOK 3a
nsnvaHeHue. PassanaHe Ha [JloroBopa He ce
JOMNyCKa, KOrato  Heu3nbAHeHaTa 4acT  oT
3a/b/IIKEHNETO € He3HauuTenHa C orfle4 Ha
MHTepeca Ha usnpasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3n [forosop, Crpauute we
CUYMTAT 33 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHWE HA CbLUIECTBEHO
3aabaxeHue Ha U3MBJIHUTENA scekun oT chegHute
cnyyam:

1. Korato W3MBAHUTENAT He e 3anovHan
M3NbAHEHWETO Ha YCayruTe B CPOK A0 5 aHu,
cyuTaHo ot [aTtaTta Ha BAM3aHe B CUAQ;

2. N3MbJIHUTENAT e npekpaTua U3MbJAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseve o1 10 gHu;

3. WM3NBJAHUTENAT e ponycHan CblUECTBEHO
OTK/IOHEHKEe OT YCnoBMATa 3a MU3MbJAHEHWE Ha
nopbvuykata / TexHuyeckaTa cneuudpuKauma u
TexHNYeCcKoTo NpeaoxeHue.

(3) BB3/IOKUTENIAT moxe pa passanu florosopa
camMo ¢ nucmeHo ysegomneHune oo U3NBAHUTENA
n 6es pga My page OOMBAHUTENEH CPOK 38
M3NbAHEHUe, aKko nopaam 3abaBa Ha
U3NBIHUTENA 10 e cTaHano 6e3nonesHo UAKn ako
3agb/mKeHnMeTo € TpabBano p[a ce  U3MbAHKM
HernpemMeHHO B yrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.41. Bb3JIOKUTENAT npekparasa [orosopa B
cnyyauTte no 41.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbAXK
obesuleteHne Ha U3NBAHUTE/IA 3a npeTbprneHn oT
npekpatasaHeTo Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH ako
npekparaBaHeTo € Ha OocHoBaHue 4n.118, an.1, 1.1
ot 300N

Yn.42. BbB BCMUKM C/iyd4aM Ha NpeKpaTABaHe Ha
[foroBopa, ocCBeH npuM  npekpaTaABaHe Ha
topuguyecko nuue — CrpaHa no [Jlorosopa 6e3
fpasBonNpUemcTBo:

1. BB3/IOKUTENAT n UINBAHUTENAT cberasAr
KOHCTaTMBEH MNPOTOKO/A 33 WM3BbpLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKkpaTtaBaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NMAALLAHMWA; U

2. M3NBJIHNUTENAT ce 3agbiKaBa:

a) Aa npeycTtaHOBW NpeaoCTaBAHETO Ha Ycayrurte, ¢
M3K/IlOYEeHMEe Ha TaKKMBa [EeMHOCTU, KaKBUTO MOXe

Aa  6baat  HeobXoOAMMM M MOUCKAHW  OT
BBb3/IOKUTENS;
6) pa npepapge Ha BB3NOKUTENA  Beuukwm

oTyeTn/pa3paboTKK/A0KNaaM, U3FOTBEHN OT Hero B
u3nbnAHeHMe Ha Joroeopa 40 Aatata  Ha
NPEeKpaTABaAHETO; U

8) Aa ebpHe Ha Bb3NOKUTENSA BCUUKM OOKYMEHTH

obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
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M marepuann, Kouto ca CcOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca 6uanM npenoctaBeHW Ha
M3MBbAHWUTE/IA BbB BpbB3KAa € npeameTa Ha
Jorosopa.

OBbLLU PA3MNOPEABU

JeduHnpaHn NOHATUA W ThIKYBaHe

UYn.43.(1) OcBeH ako ca AedPUMHUPAHU U3PUYHO MO
OPYr HauMH B 7031 [Orosop, U3non3BaHUTE B HETO
NOHATUA WMMAT 3HadeHueTo, AageHo vim B 30T,
CbOTBETHO B aeranHute  aeduHMUMK B
Jonbauutenuute pasnopeabu Ha 300 wnam, ako
HAMA@ TaKMBA 33 HAKOM NOHATMA — cropej
3HaYeHUeTo, KoeTo MM Ce NnpuiaBa B OCHOBHUTE
pasnopegbu Ha 300M.

(2) nMNpu npoTMBopeune mexay pas/iMuHK
pasnopeabuM wnAn ycnoBuA, CbAbPXKaWy ce B
[orosopa v MNpunoxeHusaTa, ce npunarat ciegHuTe
npaeuna:

1. cneunanHuTe pasnopenbu MMaAT NPegUMCTBO
npeg o6lwmnTe pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha NpunoxeHuaTa
npeanMCTBO nNpep pasnopeabute Ha Jorosopa

nmart

Cna3eaHe Ha NPWUIOKUMKU HOPMM

Yn44. [(lpu wum3nbaHeHneto Ha  [orosopa,
U3NBAHUTENAT e pnbeH Ja cna3Ba BCUYKM
MPUAOKNUMM HOPMaTUBHM aKToBe, pasnopenbn,
CTaHgapT™M W  ApYyrM U3UCKBaAHMUA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, M B 4aCTHOCT, BCUYKK
NPUAOKUMK MpPaBuna M M3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa, COLMANHOTO W
TPyAOBOTO  NpaBO, MPUIOKUMWU  KONEKTUBHMU
criopasymeHus n/mnu pasnopeabu Ha
MEXOYHAPOAHOTO  eKOAOMMYHO, COUMasHO W
TPpy4oBO NpaBo, cbraacHo NMpunoxKeHve Ne 10 Kbm
un.115 ot 30M.

KoHduaeHumanHoct

Yn.45.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3u Lorosop ce
3ab/KaBa ga Nasu B MOBEPUTENIHOCT M Ja He
pa3kpuBa MAM pasnpocTpaHaBa MHOpPMauMA 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana U M3BeCcTHa Mpu Wau no
noeog V3MbAHEHWETO Ha Lorosopa
(,KoHdMnpeHumanna nHpopmauua“).
KoHdungeHunanHa mHdpopmauuma BkawuBa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa fo: 0o6CTOATeNCTBa, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa AeWHOCT, TeXHUYECKUTE MpoLEecH,
NpoeKkTM unn ¢uHaHcu Ha CTpaHUTe, KaKTO U HOY-
xay, usobpeTeHus, nonesHW Mogenn WAU OPYru
npasa oOT nogaobeH XapaKTep, CBbp3aHu ¢
u3nbiHeHneTo Ha [orosopa. He ce cmATta 3a
KOHONAEeHUManHa UHPOopMaUnATa, Kacaewa
HaMMEHOBAHMETO  HAa  M3MbLAHEHWA  MPOEKT,

CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions
of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
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CTOMHOCTTa M npegmeTa Ha To3u [orosop, ¢ ories
6bAelwo no3oBaBaHe Ha NpuMao6uT npodecnoHaneH
onut ot U3MBbJHNTENA.

KonbugeHunanHa uHpopmauma Braousa, 6e3 aa
ce orpaHnyaBa J0: BCAKaKBa  (pMHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHUWYecKa WAuM gpyra uHbopmaums,
aHanu3n, CbCTaBEHW MaTepuanu, u3cneasaHua,
OOKYMEHTM WMAW 4pYyrM MaTepuany, CBbp3aHn C
6usHeca, ynpaBneH1MeTo UAKN AelHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO M A e eCTeCTBO WUAN B KaKBaTo
m pa e dopma, BKAIOUUTENHO, (GUHAHCOBU MU
onepaTMBHW pes3ynTaTW, nasapu, HacTOAWN WAM
noTeHUMA/IHU KJAUEHTU, COBCTBEHOCT, MeToAMn Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPW, AHFAKUMEHTH,
NpaBHW BBNPOCUM WAW  CTPATerMM, NPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHW C JAOKYMEHTALMA, UYEpTEXM,
cneunduKaumm, anarpamm, niaHoBe,
yBeaOMNeHuA, AaHHK, obpasun, moaeny, mocTpu,
codtyep, codpTyepHU NPUIOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA WM APYrK MaTepuanu Wau 3anucum uam
apyra uidopmaunsa, He3aBUCUMO ganaun B MUCMEH
WK YCTEH BUA, UV ChAbPXKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AVCK UK APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C M3knoueHWe Ha cyyaunTe, NocoyeHn B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHduaeHumanHa MHPopMaLmns moxe
Aa 6bae pasKpuBaHa camo caies, npeaBapuUTeNHO
nncmeno ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbracme He MoXe ga  6bae  OTKasaHo
6e3npuunHHo.

(3) He ce cuuTa 3a HapylweHWe Ha 3aa4b/XKeHUATa 3a
HepaskpuBaHe Ha KoHdpuaeHUManHa nHpopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmaumaTa e cTaHana unmn crasa ny6anuHo
JoctonHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oT
KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe;

2. uHpopmMaLMATa Ce M3UCKBA MO CH/IAaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uau
3. npegocTaBAHETO Ha MHMOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WaW Apyr KOMMNETeHTEH opraH M
CboTBeTHaTa CTpaHa e A/IbXKHa Aa M3MbAHKW TaKoBa
V3WUCKBaAHE;

B cnyyaute no TOMKM 2 uau 3 CrpaHaTa, KOATO
cneaBa ga npefoctasu MHGOpMaLMATa, YBEAOMABA
He3abaBHO apyrata CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHnATa NO TasM Kaays3a Ce OTHACAT 0
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3NbJIHEHMETO Ha
Te3un 3ab/XKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa nuua.
3aabNKeHWATa, CBbpP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHpuaeHunanHata nHpopmauma octaBart B cMna U
cnep npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHMe.

My6anyHu n3asneHun
Yn.46. U3MBAHUTENAT HAma npaBo Aa [Aasa

future reference to acquired
experience by the CONTRACTOR.
Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

professional

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements
Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
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nybanuHmn nssenenna n cbobwenna, Aa paskpusa | statements and press releases, shall not disclose or

WAK pasrnacasa KakBato U fa e uHpopmauma, koato | disseminate

€ NoAy4na BbB BPb3Ka C M3BbpLIBaHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3u [lorosop, He3aBUCMMO A3/ e Bb3
OCHOBAa Ha AaHHW U MaTepuann Ha Bb3/TOKUTENA
nnan Ha pesyatath ot pabortata Ha U3NBJHUTENA,
6e3 npeABapuTENIHOTO TMUCMEHO CbriacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, koeTo cbrnacue HAma ga 6vae
6e3npUYNHHO OTKa3aHO UK 3abaBeHo.

ABTOPCKMW npasa

Yn.47.(1) CTpaHuTe ce cbriacaBaT, Ha OCHOBaHWe
4n.d2 an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBO M
CpoaHUTe My MpasBa, Ye aBTOPCKMTE NpasBa BbpXy
BCUYKU JOKYMEHTU U maTepuanun, N BCAKAKBU OpYru
e/1eMeHTU MU KOMIMOHEHTH, Cb343eHN B pe3yatar
Ha WK BbB BPb3Ka C U3MbAHEHUETO Ha Jorosopa,
npuHagnexart uiuano Ha Bb3/IOKUTE/IA B cobuma
obem, B KOUTO Buxa npuHag/iekanu Ha asBTopa.
U3MBAHUTENIAT aeknapupa v rapaHTvpa, Ye TpeTu
INUa He TMpuUTeaBaT MpaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYTY pe3yaTaTh OT U3MbAHEHWETO Ha
Jorosopa, Kouto MmoraT ga 6baaT obeKkT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bAe YCTAaHOBEHO C BAA3NO B CUAa
cbaebHo  peweHne wmaM B Cayyan ue
Bb3/IOKUTENAT n/nnan N3NBNAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3N0/3BAaHETO Ha  AOKYMEHTM  WAM  Apyru
maTepuanu, CbCTaBeHU Npu U3MbJAHEHUETO Ha TO3MU
Jorosop, € HapylweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPETO
nvue, BMBJHUTENAT ce 3agbakaBa ga Hanpaswu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKWTE/IA u3non3BaHeTo UM:

1. ype3 npomaAHa Ha CbOTBETHUA [OKYMEHT WM
martepwman; unu

2. 4pe3 3amAHaTa Ha e/leMeHT OT Hero cbC
3allMTEeHN aBTOPCKM MpaBa C APYr e/eMeHT CbC
cblaTta QyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TpeTu Mua; unu

3. KaTo noayyu 3a CBOA CMeTKa paspelueHue 3a
foN3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPeToTO Anue, YMUTO
fpaBa ca HapyLlUeH#U.

(3) Bb3NOKUTENAT ysegomasa U3MBJIHUTENA 3a
npeTeHuMmMTe 3a HapyweHW aBTOPCKM npaBa oOT
CTpaHa Ha TpetTn avua B cpok o 30 anu ot
y3HaBaHeTo um. B cnyyai, ye TpeTn anua npeaaBaT
OCHoBaTtesiHW npeteHuun, WU3MBAHUTEAAT Hocu
NbJHaTa OTFOBOPHOCT WM MOHAcA BCUYKM LUETH,
nponstuyawm ot ToBa. Bb3/IOKUTENAT npmneamua
M3MBAHUTENIA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NPaBO BbB Bpb3Ka C M3Mb/JAHEHWETO No
JoroBopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha BBb3/OKUTENA
obe3lleTeHMe 3a MNpeTbprneHuTe Bpeau U

any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art.42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

{2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
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NpOMNycHaTUTe MOA3WN BC/AeACTBUE HA OKOHYATEHO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKM MpaBa Ha TpeTu
aua.,

MNpexsbpaaHe Ha Npasa ¥ 3aAb/IKEHUS

Yn.48. Hukoa ot CTpaHuTe HAMa npaBo Aa
Npexsbpas HWKOe OT MnpaBaTa M 3agb/PKEHMATA,
npousTuyalum ot To3u Jorosop, 6€3 cbrnacmMeTo Ha
Apyrata  CrpaHa. [lapuyHute B3emaHua no
Jorosopa moraT Aa 6b4aT nNpexsbpaAAHU WM
3anaraln Cbr/1acHo NPUAOKMMOTO NpPaBo.

NU3meHeHuna

41.49. To3m [loroBop moxe ga bbae nameHsH camo
C AONbJHUTE/IHWM CNOpasymeHUs, W3roTBeHUM B
nucmena popma M nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3NCKBAHWUATA M OrpaHUYEHMATA Ha
30n.

Henpeogoauma cuna

Y5.50.(1) Hukos oT CrpaHuTe no To3u [orosop He
OTroBapa 3a Heu3Nb/IHEHWE, NPUYMHEHO OT
Henpeoao/iMma cuna. 3a uenute Ha T03u Joroeop,
LHEnpeogonuma cuna“ Mma 3HauyeHWeTo Ha ToBa
NOHATHE NO CMUCBAA HA 4A.306, an.2 oT TbproBckuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce mo3oBaBa Ha HenpeogoAMMa
cuna CrpaHa, Koato e 6una B 3abaBa Kbm MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLLO
HernpeoaoaMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe Ja W3NbAHU
3a0b/KEHNETO CU NOPaau Henpeoao/iMma cuia, e
OJbKHA A npegnpueme  BCUYKWM  AEeUCTBUA C
rovxaTta Ha A0o6bp CcTONaHWH, 3a Aa Hamann Ao
MUHUMYM NOHeceHWUTe Bpeay U 3arybu, KakTo 1 ga
yBeJOMU NUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok ao 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogosnmaTta cuna,
KaToO MOCOYM B KaKBO ce CbCTOWM Henpeogonumara
CUi1a M Bb3MOXHMTE NOCAeAMUM OT Hea 3a
M3nbaHeHneTo Ha forosopa. Mpu HeyBeaomaBaHe
ce obmkn obesweTeHne 3a HACTbMWUAUTE OT TOBA
Bpeam.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonMmaTta  cuAa,
U3MbJAHEHUETO HA 334bJIKEHUATA HA CBbP3aHUTe C
TAX HacpeLHW 3a4b/IKEHUA Cce cnupa.

(5) He moke pa ce no3oBaBa Ha HenpeogosvMma
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e 6buna B 3abaBa Unun Apyro HEU3MbAHEHUE
npeAan HacTbNBaHeTO Ha HeNpPeogoAnMa CUNa;

2. KOATO He e uHdopmupana apyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HenpeoAo/IMMa CUNA; UK

3. UMATO HEBPEKHOCT UKW YMULLZIEHN AACTBUA AU
6e3feidcTBUA ca AOBENM 40 HEBB3MOMXKHOCT 3a

damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.50 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure.

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event.

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
unato of which have brought about an impossibility
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n3nNb/IHEHNE Ha ﬂ,orosopa.

HULULOXKHOCT Ha OTAENHM KAaY3K

Un.51. B ciyyaid, 4e HAKOA OT K/iay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HeaeWCTBUTENHA WAWU HEMNpPUIOXUMA,
ToBa He 3acAara oCTaHanurte KNnaysmu.
HeneWcTButTeNHaTa MAWM HEMPUAOXKMMA Klay3a ce
3ameCTBaT OT NOBeAuTeIHa NpaBHA HOpPMa, aKo UMma
TaKasa.

YBegomneHus

Yn.52.(1) Bcuukn yeegomnenma mexay CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce wu3BbpWBaT 8
nucmeHa ¢gopma M morat ga ce nNpeaasaT JIMYHO
WAKM Ype3 Npenopb4yaHO MMUCMO, NO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa noula.

(2) 3a uenuTe Ha To3M JOroBOp AaHHMTE U AULATa
3@ KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo chegsa:

1. 3a Bb3J/IOXKWUTENA:

Appec 3a KopecnoHgeHuu1A:

KonTyplrnob6an Mapuua U3tok 3 AL

1505 Codus, 6yn. CutHarkoso Ne 48 eT.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
M3nbaHnTENEeH gUpeKTop

2. 3a M3NBAHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHuus: rp.Mvnbboso
yn.Uap CumeoH Benmku Ne 59

Ten.: 0418.623 20,

e-mail: blagoustroistvo galabovo@abv.bg
Nnue 3a KoHTaKT: HUKonah Pununos

(3) 3a gaTa Ha yBeAOMIEHUETO Ce cumTa:

1. paTaTa Ha NpeAaBaHETO — MPK JIMYHO NpejaBaHe
Ha yBe4oOMNEeHNeTo;

2. paTtaTa Ha NOLLEHCKOTO Knelimo Ha obpaTHaTa
pa3nucKa — NPy U3NpaLLaHe no noaTa;

3. parata Ha [AOCTaBKa,
KypuepcKaTta pasnucka —
Kypuep;

4. patata Ha NpuemaHeTo — MpW u3npawaHe no
dakg;

5. paTtata Ha nonyyYaBaHe — nNpW M3npawaHe no
e/IeKTPOHHa noLwa.

(4) Bcaka kKopecnoHaeHuMa mexay CTpaHuTe Le ce
CYMTa 3a BasIMAHA, aKO € U3npaTeHa Ha NocovyeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHW), upe3
NOCOYEHUTE NO-rope CpeacTBa 3a KOMYHUKALMA U
Ha NOCOYMEeHUTe Auua 33 KOHTAKT. [TpM NpomaAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHU U ApyrK JaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTta CTpaHa e [ATbXHa Ja

otbenssaHa BbpXy
npu u3npawgade no

of contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia, 48 Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Galabovo city

59 Tsar Simeon Veliki Str.

tel.: 0418.623 20

e-mail: blagoustroistvo galabovo@abv.bg
Contact person: Nikolai Filipov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
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yBe4OMM ApyraTta B NUCMEH BUA B CPOK A0 3 AHKM OT
HacTbneaHe Ha npomsaHaTa. MNpu HensnbaAHEHUe Ha
TOBA 3ab/IIKEHNE BCAKO YBEAOMEHHUE LLE Ce CYMTA
3a Ba/MAHO BPbBYEHO, aAKO € WU3MNpPaTeHO Ha
NocoYeHUTe no-rope agpecu, uYpes OnucaHuTe
cpeAcTBa 3a KOMYHMKaLMA M Ha NOCOYeHUTe nuua
3@ KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTaABaHe,
npomsaHa Ha HaUMEHOBAHWNETO, npaeHo
opraHusauMoHHata ¢opma, ceaanuweTto, aapeca
Ha ynpaB/ieHWe, NpeaMETa Ha AENHOCT, CPOKa Ha
CbLUECTBYBaHe, OpraHWTe Ha ynpaBieHUe U
npeacrasutencrso Ha M3NB/HUTENA, cbwmat ce
3aab/mkasa pa  yseaomun  BDB3NNTOKUTENA 3a
npomsHaTa B CPoK Ao 5 (nem) axm ot BniucsaHeTo 1
B CbOTBETHUA PErncTbp.

E3suk

Ya. 53. (1) To3mn JdoroBop ce ckatouea Ha 6barapcku
aHrWACKM e3uK. B cayyail Ha npoTueopeuue,
NpegMMCTBO UMA TEKCTBT Ha 6b/IrapCcKy e3uK.

(2) Npunoxumuar e3nk e 6Gbarapckn u e
3ab/KMTENIEH 33 M3N0/3BAaHE NPWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OKYMEHTWU, CBBLP3aHU C U3NMbBAHEHMETO
Ha [Jorosopa, B T.. yBegOM/EHWA, MPOTOKO/MN,
OTYETU W AP., KAaKTO W NpU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHu cpewm. BcUUKKM pa3xoaun 3a NPeBoj, ako
6bgat Heobxoaumn 3a WU3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MbJ/IHUTENA.

MNpuaoxumo npaso

Ya.54. To3u [orosop, B T.4. MNpunoxeHuaTa Kbm
Hero, KakTo Y BCUYKKU NPOU3TUYALLM WU/IM CBBP3aHM C
Hero cnopasymeHua, W BCUYKU CBBLP3aHU C TAX
npaBsa M 3agb/KeHus, we 6baaT NoAYMHEHU Ha U
e ce Tb/IKYBaT CbracHO 6bArapcKoOTO NpaBo.

PaspewasaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcuukn cnopose, nNOpoAEHM OT TO3M
[orosop nan OoTHacAWM ce A0 Hero, BKAIOYUTENTHO
cnoposete, nNOPOAEHA WAW OTHAcAlLM ce [0
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeeNCTBUTE/THOCT,
M3NbAHEHWE WKW NPEKPATABAHE, KAKTO U cnopoBeTe
3a nonmbaBaHe Ha npasHoTM B J[oroBopa uWaAu
npucnocobaBaHETO My KbM  HOBOBbB3HWUKHAMM
obcroaTenctsa, we ce ypexgar mexay CrpaHuTe
4ypes MPeroBopu, a NPM HENOCTUraHe Ha Cbrnacue —
CnopbT LWe Cce OoTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMeTeHTHUA 6ArapcKu cba,

YnpaBneHwe Ha AOTOBOPUTE

Yn.56. 3amecTHUK [UPEKTOPBLT NO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepedwbHc bBouarapua AL e
YNbAHOMOLWEH C OnNepaTMBHOTO YNpaBieHue Ha

days of the occurrence. If this obligation is not |
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.
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Aorosopa.

Yn.57. BDB3JIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MbJIHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/ieHCKU
aKToBeE:

MpoTtokon Ne 1 3a 8b3naraHe U Hayano Ha paboTaTa;
Perncrbp Ha geitHocTuTe

MpuemHo — npegaBaTesieH NPOTOKON

JonbaHuTtenHu paznopenbu

Yn.58. CrpaHute noTBbPXKAABAT, 4Ye  npu
yrnpaBneHUeTo Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELWIHUTE CU
oTHOWeHua BBL3JIOKUTENAT, n U3NBAHUTENAT
[AeWCTBaT KaTo ce Mo30BaBaT Ha NPUHLUNNUTE, KOUTO
ce CbAbprkaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOJMUTUKA 33
Bb3NNOKUTENA — MpunoxkeHune 6, KogekcbT Ha
nosegdeHue 3a foctasunmka — MpuioxeHue 7 wu
CepTudukaTt Ha A0oCTaBYMKa - 3aKOHM 3a Hanarane
Ha CaHKuuu — MNpunoxkeHune 8. CTpaHuTe HAMa Aa
npeanpuemar AeiCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Tesn MOAMTUKM wnan, Kouto 6uxa poBenn Ao
HecnassaHeTo um. CTpaHuTe ce CnopasymsaBar, ue
Nno OTHOWEHWe Ha YCAyruTe, NpeaocTaBeHn no
KOWTO 1 aa 6uno aorosop, 61a TOM NUCMEH MU He,
HUTO  CTpaHUTE, HUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHUUN, CAYKUTENM, ABLWIEPHU OPYKECTBa,
WMAN JOKOJ/IKOTO UM € M3BEeCTHO, MoCcpegHuuyM unu
npeacrasuTenn, HAma Aa npasaT, obewasaTr Aa
0A06paT HanpaBaTa Ha NpegnoXKeHue 3a NoJapbk
WaK nnawade, BKAOYMTENHO 6e3 orpaHuueHue,
noganbata uam obewaHueto 3a noganba Ha CBOW
XOHOpap Wan Apyru cpeacrsa, KOUTO ca NOAYYMIIK,
nojsyyasaT wAM We noAy4atr no [oroeop ¢
Kontyplfnoban, Ha wan B nosn3a Ha [dbpKaseH
CnyxuTen uan uneH OT CEMENCTBOTO WMaM BAM3BK
CbAPYXHUK Ha [bp:KaBeH Cayuten, Npako wau
KOCBEHO, C Les HenpasomepHo aa: (i) nosanse Ha
Aelctene unu peweHune Ha AbpKasHua CryKuten B
KauyecTBOTO My/i Ha ONBKHOCTHO anue; (i) CKnoHK
Obpxasuua Cnyuten pa uU3BbLPWKM MAM A3 He
npeanpveme AeNCTBUME B HapylleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbkeHme; (iii) nonyun HenpasomepHo
no — U3rogHN ycnosus; uau (iv) cknoHu JbpKaBHUA
Chyxuten pa wM3NON3Ba CBOETO BAMAHME [a
Bb3felCTBa BbLPXY AEUCTBME VAW pelleHue Ha
NPaBuTEACTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecrnomeHarTure
npeacraenasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcaAka
cTpaHa TpAabea He3abaBHO Aa yBeaomM apyrata 3a
Ha/MYMeTo Ha KakBOTO M Aa 6wuno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.59. ManbaHuTeNaT peknapupa, NOANUCBAAKM
HacTOAWMA  JOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
Apy>XecTBeHata nosantuka Ha BDB3JIOXKUTENA
OTHOCHO HECbrnacMeTo Ha CblMA C EBEHTYaNHOo
npexsbp/iAHe Ha B3eMaHuATa NO JOroBop 3a

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
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Bb3/laraHe Ha obwecTBeHa nopbYka, npeasus
KOETO BCUYKM YBeAOM/IEHWUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Ta3n BPb3Ka HAMa Aa Npou3BeAaT HeoBXoaMMOTO
AencTeue.

Ek3emnaspwm
Yn.60. To3n Norosop ce cbcTou oT 21 /aBageceT u

eflHa / CTpaHWLUM U e M3roTBeH W MoAnucaH B 2
eaHoobpasHn eksemnaapa — No eguH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MNpunoxeHua:
Yn.61. Kom TO03M [JoroBop ce npwnarat u ca

HepasAe/iHa YacT OT Hero cnegHuTe NPUAONKEHUA:
Mpunoxexnne Ne 1 — TexHuuecka cneundurauma,
06um ycnosus;

Mpunoxenne Ne 2 — TexHAYECKO NPeasioKeEHUE Ha
M3MNbNHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LeHoBO npeanoxeHue Ha
M3NBAHUTENA;

Mpunoxeune Ne 4 — CnopaszymutesieH NPOTOKOA NO
Tb

MNpunoxeHue Ne 5 —MapaHuma 3a UsNbaHeHUE;
Mpunoskexne N2 6 — AHTUKOPYRLUMOHHATA NOAUTUKA
Ha Bb3/IOUTENA n Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMUOHHATA NOAUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Koaekc 3a noBegeHue Ha
OOCTaBYMKa

MNpunoxeHne Ne 8 — CepTudMKaT Ha AOCTaBUYMKA -
3akoHu 3a Hanarane Ha CaHKuuuK

Bb3/10OKUTEN:

Kpacwmﬁp-HeHOB e
Msnanm‘reneH ,qnpem:o

KyM HTO An CDep,EI,MWaHp,O
Ynen Ha CbhBeTa Ha gupeKkTopuTe

M3NB/IHUTEN:

A
Hukonan @Annurios

YnpasuTi

contract in view of which all notifications addressed |
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 21 /twenty one/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.61. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 - General Terms;

Specification;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;

Technical

Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 — Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

—_:h—-\.
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{fﬁ ExLe-eutwe Q ctor

i

Quinto Di Ferdmaﬁdb
Member of the Board of Directors

il

Nikolai Filipov \
Manager

CONTRACTOR:

U
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